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And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/01_GEN_14_13.jpg

Audio Play 01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (3).html

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/01_GEN_14_13.mp3

01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (4).html

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/01_GEN_14_13.mp4

PDF Photo 01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (5)-htmi

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/01_GEN_14_13.pdf

Verse Studies01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (6).html

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/right.html

Verse Studies01 GEN 14 13 01_GEN_14_13 (7).html

And there came one that had escaped, and told Abram the Hebrew; for he dwelt in the plain of Mamre the
Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.


http://www.ebibleverses.com/01_GEN/01_GEN_14/01_GEN_14_13/right.html

01_GEN_14:13 And there came one that had etapEE brtf tdiBram the Hebrew; for he dwelt in the plain of
Mamre the Amorite, brother of Eshcol, and brother of Aner: and these [were] confederate with Abram.



Photo JPG 02 EXO 10 05 02_EXO_10_05 (2).html

And they shall cover the face of the earth, that one cannot be able to see the earth: and they shall eat the residue of
that which is escaped, which remaineth unto you from the hail, and shall eat every tree which groweth for you out

of thefield:
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Woe to thee, Moab! thou art undone, O people of Chemosh: he hath given his sons that escaped, and his
daughters, into captivity unto Sihon king of the Amorites.
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04 NUM_21:29 Woe to thee, Moab! thou art uAdeNENo-phepidBR/Chemosh: he hath given his sons that escaped,
and his daughters, into captivity unto Sihon king of the Amorites.
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Thou shalt not deliver unto his master the servant which is escaped from his master unto thee:
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05_DEU_23:15 Thou shalt not deliver unto his AfaX&H4ésdavhich is escaped from his master unto thee:
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And Ehud escaped while they tarried, and passed beyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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07_JUD_03:26 And Ehud escaped while they tdfielt 3r8%H2&8i™eyond the quarries, and escaped unto Seirath.
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And they slew of Moab at that time about ten thousand men, all lusty, and all men of valour; and there escaped not
aman.
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And they slew of Moab at that time about ten thousand men, all lusty, and all men of valour; and there escaped not
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And they slew of Moab at that time about ten thousand men, all lusty, and all men of valour; and there escaped not
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And they slew of Moab at that time about ten thousand men, all lusty, and all men of valour; and there escaped not
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07_JUD_03:29 And they slew of Moab at that tithe 53 teAt05and men, all lusty, and all men of valour; and
there escaped not a man.
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And the Gileadites took the passages of Jordan before the Ephraimites: and it was [so] that when those
Ephraimites which were escaped said, Let me go over; that the men of Gilead said unto him, [Art] thou an
Ephraimite? If he said, Nay;
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07_JUD_12:05 And the Gileadites took the pas$getit-Jorem BB ore the Ephraimites: and it was [so] that when
those Ephraimites which were escaped said, Let me go over; that the men of Gilead said unto him, [Art] thou an
Ephraimite? If he said, Nay;
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And they said, [There must be] an inheritance for them that be escaped of Benjamin, that a tribe be not destroyed
out of Israel.
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07_JUD_21:17 And they said, [There must be] &4-1PHB:hed fdthem that be escaped of Benjamin, that atribe be
not destroyed out of Isragl.
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Therefore Saul said unto the LORD God of Israel, Give a perfect [Iot]. And Saul and Jonathan were taken: but the
people escaped.
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Therefore Saul said unto the LORD God of Israel, Give a perfect [Iot]. And Saul and Jonathan were taken: but the
people escaped.
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09 1SA_14:41 Therefore Saul said unto the LORDE6e G- 84Give a perfect [lot]. And Saul and Jonathan
were taken: but the people escaped.
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And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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And Saul sought to smite David even to the wall with the javelin; but he slipped away out of Saul's presence, and
he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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09 1SA_19:10 And Saul sought to smite David Beertd-thie WallWith the javelin; but he slipped away out of Saul's
presence, and he smote the javelin into the wall: and David fled, and escaped that night.
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So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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So Michal let David down through a window: and he went, and fled, and escaped.
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And Saul said unto Michal, Why hast thou deceived me so, and sent away mine enemy, that he is escaped? And
Michal answered Saul, He said unto me, Let me go; why should | kill thee?
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And Saul said unto Michal, Why hast thou deceived me so, and sent away mine enemy, that he is escaped? And
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And Saul said unto Michal, Why hast thou deceived me so, and sent away mine enemy, that he is escaped? And
Michal answered Saul, He said unto me, Let me go; why should | kill thee?
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09 1SA_19:17 And Saul said unto Michal, Why’Piaktthel? ebt8Wd me so, and sent away mine enemy, that he is
escaped? And Michal answered Saul, He said unto me, Let me go; why should | kill thee?



Photo JPG 09 1SA 19 18 09_1SA_19_18 (2)-htmi

So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he
and Samuel went and dwelt in Naioth.
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and Samuel went and dwelt in Naioth.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_19/09_1SA_19_18/09_1SA_19_18.mp4

PDF Photo 09 1SA 19 18 09_1SA_19_18 (5).html

So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he
and Samuel went and dwelt in Naioth.
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So David fled, and escaped, and came to Samuel to Ramah, and told him all that Saul had done to him. And he
and Samuel went and dwelt in Naioth.
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09 1SA_19:18 So David fled, and escaped, andErhete SartftiBth Ramah, and told him all that Saul had done to
him. And he and Samuel went and dwelt in Naioth.
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David therefore departed thence, and escaped to the cave Adullam: and when his brethren and all his father's
house heard [it], they went down thither to him.
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David therefore departed thence, and escaped to the cave Adullam: and when his brethren and all his father's
house heard [it], they went down thither to him.
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And one of the sons of Ahimelech the son of Ahitub, named Abiathar, escaped, and fled after David.
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And one of the sons of Ahimelech the son of Ahitub, named Abiathar, escaped, and fled after David.
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Then David and his men, [which were] about six hundred, arose and departed out of Keilah, and went
whithersoever they could go. And it wastold Saul that David was escaped from Keilah; and he forbare to go forth.
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Then David and his men, [which were] about six hundred, arose and departed out of Keilah, and went
whithersoever they could go. And it wastold Saul that David was escaped from Keilah; and he forbare to go forth.
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forth.
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And David smote them from the twilight even unto the evening of the next day: and there escaped not a man of
them, save four hundred young men, which rode upon camels, and fled.
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them, save four hundred young men, which rode upon camels, and fled.
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them, save four hundred young men, which rode upon camels, and fled.


http://www.ebibleverses.com/09_1SA/09_1SA_30/09_1SA_30_17/right.html

Verse Studies09 1SA 30 17 09_1SA_30_17 (7).html

And David smote them from the twilight even unto the evening of the next day: and there escaped not a man of
them, save four hundred young men, which rode upon camels, and fled.
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And David said unto him, From whence comest thou? And he said unto him, Out of the camp of Israel am |
escaped.
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And David said unto him, From whence comest thou? And he said unto him, Out of the camp of Israel am |
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10 2SA_01:03 And David said unto him, From 10héRée 818t ¥Rbu? And he said unto him, Out of the camp of
Israel am | escaped.
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And they came thither into the midst of the house, [as though] they would have fetched wheat; and they smote him
under the fifth [rib]: and Rechab and Baanah his brother escaped.
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under the fifth [rib]: and Rechab and Baanah his brother escaped.


http://www.ebibleverses.com/10_2SA/10_2SA_04/10_2SA_04_06/10_2SA_04_06.mp3

10 2SA 04 06 10_2SA_04_06 (4).html

And they came thither into the midst of the house, [as though] they would have fetched wheat; and they smote him
under the fifth [rib]: and Rechab and Baanah his brother escaped.
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And they came thither into the midst of the house, [as though] they would have fetched wheat; and they smote him
under the fifth [rib]: and Rechab and Baanah his brother escaped.
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10 2SA_04:06 And they came thither into the ntUsfF ot +AA 8 as though] they would have fetched wheat; and
they smote him under the fifth [rib]: and Rechab and Baanah his brother escaped.
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And they slew every one his man: and the Syrians fled; and Isragl pursued them: and Benhadad the king of Syria
escaped on an horse with the horsemen.
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And they slew every one his man: and the Syrians fled; and Isragl pursued them: and Benhadad the king of Syria
escaped on an horse with the horsemen.
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11 1K1_20:20 And they Slew every one his mantarH¥héSA741E ed; and Israel pursued them: and Benhadad the
king of Syria escaped on an horse with the horsemen.
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall yet again take root downward, and bear fruit upward.
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall yet again take root downward, and bear fruit upward.
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall yet again take root downward, and bear fruit upward.
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fruit upward.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon his son reigned in his

stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
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12 2K1_19:37 And it came to pass, as he was worsiPbitgH tHE'house of Nisroch his god, that Adrammelech
and Sharezer his sons smote him with the sword: and they escaped into the land of Armenia. And Esarhaddon his
22 _SON_reigned in his stead.
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And they smote the rest of the Amalekites that were escaped, and dwelt there unto this day.
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And they smote the rest of the Amalekites that were escaped, and dwelt there unto this day.
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And they smote the rest of the Amalekites that were escaped, and dwelt there unto this day.
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13 1CH_04:43 And they smote the rest of the Alhat8ktdudat Wa'e escaped, and dwelt there unto this day.
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And at that time Hanani the seer came to Asa king of Judah, and said unto him, Because thou hast relied on the
king of Syria, and not relied on the LORD thy God, therefore is the host of the king of Syria escaped out of thine
hand.
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14 2CH_16:07 And at that time Hanani the seerttaAte teB<AKiHY of Judah, and said unto him, Because thou hast
relied on the king of Syria, and not relied on the LORD thy God, therefore is the host of the king of Syria escaped
out of thine hand.
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And when Judah came toward the watch tower in the wilderness, they looked unto the multitude, and, behold,
they [were] dead bodies fallen to the earth, and none escaped.
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they [were] dead bodies fallen to the earth, and none escaped.
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http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_24/right.html

Verse Studies14 2CH 20 24 14_2CH_20_24 (7).htm

And when Judah came toward the watch tower in the wilderness, they looked unto the multitude, and, behold,
they [were] dead bodies fallen to the earth, and none escaped.


http://www.ebibleverses.com/14_2CH/14_2CH_20/14_2CH_20_24/right.html
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and, behold, they [were] dead bodies fallen to the earth, and none escaped.
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So the posts went with the letters from the king and his princes throughout all Israel and Judah, and according to
the commandment of the king, saying, Y e children of Israel, turn again unto the LORD God of Abraham, Isaac,
and Israel, and he will return to the remnant of you, that are escaped out of the hand of the kings of Assyria.
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So the posts went with the letters from the king and his princes throughout all Israel and Judah, and according to
the commandment of the king, saying, Y e children of Israel, turn again unto the LORD God of Abraham, Isaac,
and Israel, and he will return to the remnant of you, that are escaped out of the hand of the kings of Assyria.
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So the posts went with the letters from the king and his princes throughout all Israel and Judah, and according to
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and Israel, and he will return to the remnant of you, that are escaped out of the hand of the kings of Assyria.
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So the posts went with the letters from the king and his princes throughout all Israel and Judah, and according to
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So the posts went with the letters from the king and his princes throughout all Israel and Judah, and according to
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and Israel, and he will return to the remnant of you, that are escaped out of the hand of the kings of Assyria.
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So the posts went with the letters from the king and his princes throughout all Israel and Judah, and according to
the commandment of the king, saying, Y e children of Israel, turn again unto the LORD God of Abraham, Isaac,
and Israel, and he will return to the remnant of you, that are escaped out of the hand of the kings of Assyria.
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14 2CH_30:06 So the posts went with the letter¥ ¥t Ok 4Rl his princes throughout all Israel and Judah,
and according to the commandment of the king, saying, Y e children of Israel, turn again unto the LORD God of
Abraham, Isaac, and Israel, and he will return to the remnant of you, that are escaped out of the hand of the kings

of Assyria.
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And them that had escaped from the sword carried he away to Babylon; where they were servantsto him and his
sons until the reign of the kingdom of Persia:
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And them that had escaped from the sword carried he away to Babylon; where they were servantsto him and his
sons until the reign of the kingdom of Persia:
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And them that had escaped from the sword carried he away to Babylon; where they were servantsto him and his
sons until the reign of the kingdom of Persia:
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And them that had escaped from the sword carried he away to Babylon; where they were servantsto him and his
sons until the reign of the kingdom of Persia:
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14 2CH_36:20 And them that had escaped frontthé siiert-EH1 he away to Babylon; where they were servants
to him and his sons until the reign of the kingdom of Persia:
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O LORD God of Isradl, thou [art] righteous: for we remain yet escaped, as[it is] this day: behold, we [are] before
thee in our trespasses: for we cannot stand before thee because of this.
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O LORD God of Isradl, thou [art] righteous: for we remain yet escaped, as[it is] this day: behold, we [are] before
thee in our trespasses: for we cannot stand before thee because of this.
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O LORD God of Isradl, thou [art] righteous: for we remain yet escaped, as[it is] this day: behold, we [are] before
thee in our trespasses: for we cannot stand before thee because of this.
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O LORD God of Isradl, thou [art] righteous: for we remain yet escaped, as[it is] this day: behold, we [are] before
thee in our trespasses: for we cannot stand before thee because of this.
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15 EZR 09:15 O LORD God of Israel, thou [artP-ofRedis: PRk remain yet escaped, as[it is] this day: behold,
we [are] before thee in our trespasses. for we cannot stand before thee because of this.
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That Hanani, one of my brethren, came, he and [certain] men of Judah; and | asked them concerning the Jews that
had escaped, which were l€eft of the captivity, and concerning Jerusalem.
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That Hanani, one of my brethren, came, he and [certain] men of Judah; and | asked them concerning the Jews that
had escaped, which were l€eft of the captivity, and concerning Jerusalem.
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http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_01/16_NEH_01_02/16_NEH_01_02.mp4

PDF Photo 16 NEH 01 02 16_NEH_01_02 (5).html

That Hanani, one of my brethren, came, he and [certain] men of Judah; and | asked them concerning the Jews that
had escaped, which were l€eft of the captivity, and concerning Jerusalem.
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had escaped, which were l€eft of the captivity, and concerning Jerusalem.
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That Hanani, one of my brethren, came, he and [certain] men of Judah; and | asked them concerning the Jews that
had escaped, which were l€eft of the captivity, and concerning Jerusalem.
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16_NEH_01:02 That Hanani, one of my brethret-¢4hié ¥ 33 f®rtain] men of Judah; and | asked them
concerning the Jews that had escaped, which were |eft of the captivity, and concerning Jerusalem.
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And the Sabeans fell [upon them], and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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And the Sabeans fell [upon them], and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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And the Sabeans fell [upon them], and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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And the Sabeans fell [upon them], and took them away; yea, they have slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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18 JOB_01:15 And the Sabeans fell [upon thentP-atRedk-fvei Away; yea, they have slain the servants with the
edge of the sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The fire of God isfallen from heaven, and hath
burned up the sheep, and the servants, and consumed them; and | only am escaped alone to tell thee.
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burned up the sheep, and the servants, and consumed them; and | only am escaped alone to tell thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The fire of God isfallen from heaven, and hath
burned up the sheep, and the servants, and consumed them; and | only am escaped alone to tell thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The fire of God isfallen from heaven, and hath
burned up the sheep, and the servants, and consumed them; and | only am escaped alone to tell thee.
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18 JOB_01:16 While he [was] yet speaking, thé®d2ReXsdSAbther, and said, The fire of God is fallen from
heaven, and hath burned up the sheep, and the servants, and consumed them; and | only am escaped alone to tell
thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The Chaldeans made out three bands, and fell
upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants with the edge of the sword; and | only

am escaped alone to tell thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The Chaldeans made out three bands, and fell
upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants with the edge of the sword; and | only

am escaped alone to tell thee.
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The Chaldeans made out three bands, and fell
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While he [was] yet speaking, there came also another, and said, The Chaldeans made out three bands, and fell

upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants with the edge of the sword; and | only
am escaped alone to tell thee.
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18 JOB_01:17 While he [was] yet speaking, the®dReXsd aAbther, and said, The Chaldeans made out three
bands, and fell upon the camels, and have carried them away, yea, and slain the servants with the edge of the
sword; and | only am escaped alone to tell thee.
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And, behold, there came a great wind from the wilderness, and smote the four corners of the house, and it fell
upon the young men, and they are dead; and | only am escaped alone to tell thee.
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And, behold, there came a great wind from the wilderness, and smote the four corners of the house, and it fell
upon the young men, and they are dead; and | only am escaped alone to tell thee.


http://www.ebibleverses.com/18_JOB/18_JOB_01/18_JOB_01_19/right.html

18 JOB_01:19 And, behold, there came a great fintPReM-the Wberness, and smote the four corners of the
house, and it fell upon the young men, and they are dead; and | only am escaped alone to tell thee.
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My bone cleaveth to my skin and to my flesh, and | am escaped with the skin of my teeth.
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My bone cleaveth to my skin and to my flesh, and | am escaped with the skin of my teeth.
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18 JOB_19:20 My bone cleaveth to my skin and&e’M§-As30H8 am escaped with the skin of my teeth.
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19 PSA_124:07 Our soul is escaped as a bird Ot of tHé&Xé 6t owlers: the snare is broken, and we are
escaped.



19 PSA_124:07 Our soul is escaped as a bird Ot of tHé&Xé 6Vt owlers: the snare is broken, and we are
escaped.



19 PSA_124:07 Our soul is escaped as a bird Ot of tHé&Xé 8Dt owlers: the snare is broken, and we are
escaped.



19 PSA_124:07 Our soul is escaped as a bird Ot of tHé&Xé 6t owlers: the snare is broken, and we are
escaped.



19 PSA_124:02 If [it had not been] the LORD " #oRad%h-82f-B:, when men rose up against us:



Photo JPG 23 ISA 04 02 23_I1SA_04_02 (2).html

In that day shall the branch of the LORD be beautiful and glorious, and the fruit of the earth [shall be] excellent
and comely for them that are escaped of Israel.
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In that day shall the branch of the LORD be beautiful and glorious, and the fruit of the earth [shall be] excellent
and comely for them that are escaped of Israel.
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In that day shall the branch of the LORD be beautiful and glorious, and the fruit of the earth [shall be] excellent
and comely for them that are escaped of Israel.
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In that day shall the branch of the LORD be beautiful and glorious, and the fruit of the earth [shall be] excellent
and comely for them that are escaped of Israel.
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In that day shall the branch of the LORD be beautiful and glorious, and the fruit of the earth [shall be] excellent
and comely for them that are escaped of Israel.
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In that day shall the branch of the LORD be beautiful and glorious, and the fruit of the earth [shall be] excellent
and comely for them that are escaped of Israel.
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23 ISA_04:02 In that day shall the branch of théf-SBYe teifful and glorious, and the fruit of the earth [shall
be] excellent and comely for them that are escaped of Isragl.
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And it shall cometo passin that day, [that] the remnant of Israel, and such as are escaped of the house of Jacob,
shall no more again stay upon him that smote them; but shall stay upon the LORD, the Holy One of Isradl, in

truth.
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And it shall cometo passin that day, [that] the remnant of Israel, and such as are escaped of the house of Jacob,
shall no more again stay upon him that smote them; but shall stay upon the LORD, the Holy One of Isradl, in
truth.
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And it shall cometo passin that day, [that] the remnant of Israel, and such as are escaped of the house of Jacob,
shall no more again stay upon him that smote them; but shall stay upon the LORD, the Holy One of Isradl, in

truth.
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And it shall cometo passin that day, [that] the remnant of Israel, and such as are escaped of the house of Jacob,
shall no more again stay upon him that smote them; but shall stay upon the LORD, the Holy One of Isradl, in

truth.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_10/23_ISA_10_20/23_ISA_10_20.pdf

Verse Studies23 ISA 10 20 23_ISA_10_20 (6).html

And it shall cometo passin that day, [that] the remnant of Israel, and such as are escaped of the house of Jacob,
shall no more again stay upon him that smote them; but shall stay upon the LORD, the Holy One of Isradl, in
truth.
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And it shall cometo passin that day, [that] the remnant of Israel, and such as are escaped of the house of Jacob,
shall no more again stay upon him that smote them; but shall stay upon the LORD, the Holy One of Isradl, in
truth.
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23 ISA_10:20 And it shall cometo pass in that &3y Fthat-tA2 PeMinant of 1srael, and such as are escaped of the
house of Jacob, shall no more again stay upon him that smote them; but shall stay upon the LORD, the Holy One
of Isradl, intruth.
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall again take root downward, and bear fruit upward:
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall again take root downward, and bear fruit upward:
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall again take root downward, and bear fruit upward:
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall again take root downward, and bear fruit upward:
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall again take root downward, and bear fruit upward:
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And the remnant that is escaped of the house of Judah shall again take root downward, and bear fruit upward:
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23 ISA_37:31 And the remnant that is escaped GPt#theliss b fiiah shall again take root downward, and bear
fruit upward:
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his son reigned in his

stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his son reigned in his
stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his son reigned in his
stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his son reigned in his

stead.
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And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his son reigned in his
stead.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_37/23_ISA_37_38/right.html

Verse Studies23 ISA 37 38 23_ISA_37_38 (7).html

And it came to pass, as he was worshipping in the house of Nisroch his god, that Adrammelech and Sharezer his
sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his son reigned in his
stead.
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23 ISA_37:38 And it came to pass, as he was worsiiping-fv tHEhouse of Nisroch his god, that Adrammelech
and Sharezer his sons smote him with the sword; and they escaped into the land of Armenia: and Esarhaddon his
22 _SON_reigned in his stead.
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Assemble yourselves and come; draw near together, ye [that are] escaped of the nations: they have no knowledge
that set up the wood of their graven image, and pray unto agod [that] cannot save.
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Assemble yourselves and come; draw near together, ye [that are] escaped of the nations: they have no knowledge
that set up the wood of their graven image, and pray unto agod [that] cannot save.


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_45/23_ISA_45_20/23_ISA_45_20.mp3

23 ISA 45 20 23_ISA_45_20 (4).html

Assemble yourselves and come; draw near together, ye [that are] escaped of the nations: they have no knowledge
that set up the wood of their graven image, and pray unto agod [that] cannot save.
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Assemble yourselves and come; draw near together, ye [that are] escaped of the nations: they have no knowledge
that set up the wood of their graven image, and pray unto agod [that] cannot save.
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Assemble yourselves and come; draw near together, ye [that are] escaped of the nations: they have no knowledge
that set up the wood of their graven image, and pray unto agod [that] cannot save.
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Assemble yourselves and come; draw near together, ye [that are] escaped of the nations: they have no knowledge
that set up the wood of their graven image, and pray unto agod [that] cannot save.
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23 ISA_45:20 Assemble yourselves and come; dralPfiedP+80eti, ye [that are] escaped of the nations they have
no knowledge that set up the wood of their graven image, and pray unto agod [that] cannot save.
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But Ishmael the son of Nethaniah escaped from Johanan with eight men, and went to the Ammonites.
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But Ishmael the son of Nethaniah escaped from Johanan with eight men, and went to the Ammonites.


http://www.ebibleverses.com/24_JER/24_JER_41/24_JER_41_15/24_JER_41_15.mp3

24 JER 41 15 24_JER_41_15 (4).html

But Ishmael the son of Nethaniah escaped from Johanan with eight men, and went to the Ammonites.
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But Ishmael the son of Nethaniah escaped from Johanan with eight men, and went to the Ammonites.
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But Ishmael the son of Nethaniah escaped from Johanan with eight men, and went to the Ammonites.
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But Ishmael the son of Nethaniah escaped from Johanan with eight men, and went to the Ammonites.
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24 JER 41:15 But Ishmael the 22_SON_of Netfhrl 5 e&dapad'fm Johanan with eight men, and went to the
Ammonites.
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Y e that have escaped the sword, go away, stand not still: remember the LORD afar off, and let Jerusalem come
into your mind.
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Y e that have escaped the sword, go away, stand not still: remember the LORD afar off, and let Jerusalem come
into your mind.
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Y e that have escaped the sword, go away, stand not still: remember the LORD afar off, and let Jerusalem come
into your mind.
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Y e that have escaped the sword, go away, stand not still: remember the LORD afar off, and let Jerusalem come
into your mind.
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Y e that have escaped the sword, go away, stand not still: remember the LORD afar off, and let Jerusalem come
into your mind.
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Y e that have escaped the sword, go away, stand not still: remember the LORD afar off, and let Jerusalem come
into your mind.
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24 JER 51:50 Yethat have escaped the sword, gb-2iZy> &% Bt still: remember the LORD afar off, and let
Jerusalem come into your mind.



Photo JPG 25 LAM 02 22 25_LAM_02_22 (2).html

Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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Thou hast called asin a solemn day my terrors round about, so that in the day of the LORD'S anger none escaped
nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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25 LAM_02:22 Thou hast called asin a solemrfaal/ My 82 <Fiind about, so that in the day of the LORD'S
anger none escaped nor remained: those that | have swaddled and brought up hath mine enemy consumed.
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In that day shall thy mouth be opened to him which is escaped, and thou shalt speak, and be no more dumb: and
thou shalt be a sign unto them; and they shall know that | [am] the LORD.
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In that day shall thy mouth be opened to him which is escaped, and thou shalt speak, and be no more dumb: and
thou shalt be a sign unto them; and they shall know that | [am] the LORD.
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In that day shall thy mouth be opened to him which is escaped, and thou shalt speak, and be no more dumb: and
thou shalt be a sign unto them; and they shall know that | [am] the LORD.
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In that day shall thy mouth be opened to him which is escaped, and thou shalt speak, and be no more dumb: and
thou shalt be a sign unto them; and they shall know that | [am] the LORD.
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In that day shall thy mouth be opened to him which is escaped, and thou shalt speak, and be no more dumb: and
thou shalt be a sign unto them; and they shall know that | [am] the LORD.
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In that day shall thy mouth be opened to him which is escaped, and thou shalt speak, and be no more dumb: and
thou shalt be a sign unto them; and they shall know that | [am] the LORD.
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26_EZE_24:27 In that day shall thy mouth be op€rEd fo-Hrf (viEh is escaped, and thou shalt speak, and be no
more dumb: and thou shalt be a sign unto them; and they shall know that | [am] the LORD.
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And it came to passin the twelfth year of our captivity, in the tenth [month], in the fifth [day] of the month, [that]
one that had escaped out of Jerusalem came unto me, saying, The city is smitten.
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And it came to passin the twelfth year of our captivity, in the tenth [month], in the fifth [day] of the month, [that]
one that had escaped out of Jerusalem came unto me, saying, The city is smitten.
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And it came to passin the twelfth year of our captivity, in the tenth [month], in the fifth [day] of the month, [that]
one that had escaped out of Jerusalem came unto me, saying, The city is smitten.
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And it came to passin the twelfth year of our captivity, in the tenth [month], in the fifth [day] of the month, [that]
one that had escaped out of Jerusalem came unto me, saying, The city is smitten.
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And it came to passin the twelfth year of our captivity, in the tenth [month], in the fifth [day] of the month, [that]
one that had escaped out of Jerusalem came unto me, saying, The city is smitten.
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And it came to passin the twelfth year of our captivity, in the tenth [month], in the fifth [day] of the month, [that]
one that had escaped out of Jerusalem came unto me, saying, The city is smitten.
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26 _EZE_33:21 And it came to pass in the twel f#PyE4Fef ot caBtiVity, in the tenth [month], in the fifth [day] of
the month, [that] one that had escaped out of Jerusalem came unto me, saying, The city is smitten.



Photo JPG 26 EZE 33 22 26_EZE_33_22 (2).html

Now the hand of the LORD was upon me in the evening, afore he that was escaped came; and had opened my
mouth, until he came to me in the morning; and my mouth was opened, and | was no more dumb.
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Now the hand of the LORD was upon me in the evening, afore he that was escaped came; and had opened my
mouth, until he came to me in the morning; and my mouth was opened, and | was no more dumb.
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Now the hand of the LORD was upon me in the evening, afore he that was escaped came; and had opened my
mouth, until he came to me in the morning; and my mouth was opened, and | was no more dumb.
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Now the hand of the LORD was upon me in the evening, afore he that was escaped came; and had opened my
mouth, until he came to me in the morning; and my mouth was opened, and | was no more dumb.
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Now the hand of the LORD was upon me in the evening, afore he that was escaped came; and had opened my
mouth, until he came to me in the morning; and my mouth was opened, and | was no more dumb.
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Now the hand of the LORD was upon me in the evening, afore he that was escaped came; and had opened my
mouth, until he came to me in the morning; and my mouth was opened, and | was no more dumb.
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26_EZE_33:22 Now the hand of the LORD wa<fpbfmatndh8Blening, afore he that was escaped came; and had
opened my mouth, until he came to me in the morning; and my mouth was opened, and | was no more dumb.
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Therefore they sought again to take him: but he escaped out of their hand,
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Therefore they sought again to take him: but he escaped out of their hand,
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Therefore they sought again to take him: but he escaped out of their hand,
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And the rest, some on boards, and some on [broken pieces| of the ship. And so it came to pass, that they escaped
all safeto land.
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And the rest, some on boards, and some on [broken pieces| of the ship. And so it came to pass, that they escaped
all safeto land.
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44 ACT _27:44 And the rest, some on boards, afit-&Snle oh11rBK8h pieces] of the ship. And so it came to pass,
that they escaped all safe to land.
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And when they were escaped, then they knew that the island was called Mélita.
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And when they were escaped, then they knew that the island was called Mélita.
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And when they were escaped, then they knew that the island was called Mélita.
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And when they were escaped, then they knew that the island was called Mélita.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_28/44_ACT_28_01/44_ACT_28_01.pdf

Verse Studies44 ACT 28 01 44_ACT_28_01 (6).htm|

And when they were escaped, then they knew that the island was called Mélita.
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And when they were escaped, then they knew that the island was called Mélita.


http://www.ebibleverses.com/44_ACT/44_ACT_28/44_ACT_28_01/right.html

44 ACT_28:01 And when they were escaped, tHéatfey-kKhelt tHat the island was called Méelita.
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And when the barbarians saw the [venomous] beast hang on his hand, they said among themselves, No doubt this
man is a murderer, whom, though he hath escaped the sea, yet vengeance suffereth not to live.
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And when the barbarians saw the [venomous] beast hang on his hand, they said among themselves, No doubt this
man is a murderer, whom, though he hath escaped the sea, yet vengeance suffereth not to live.
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man is a murderer, whom, though he hath escaped the sea, yet vengeance suffereth not to live.
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And when the barbarians saw the [venomous] beast hang on his hand, they said among themselves, No doubt this
man is a murderer, whom, though he hath escaped the sea, yet vengeance suffereth not to live.
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And when the barbarians saw the [venomous] beast hang on his hand, they said among themselves, No doubt this
man is a murderer, whom, though he hath escaped the sea, yet vengeance suffereth not to live.
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And when the barbarians saw the [venomous] beast hang on his hand, they said among themselves, No doubt this
man is a murderer, whom, though he hath escaped the sea, yet vengeance suffereth not to live.
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44 ACT_28:04 And when the barbarians saw tHEE¥Enbrou BE34 hang on his hand, they said anong
themselves, No doubt this man is a murderer, whom, though he hath escaped the sea, yet vengeance suffereth not
tolive.
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And through awindow in a basket was | let down by the wall, and escaped his hands.
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And through awindow in a basket was | let down by the wall, and escaped his hands.
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And through awindow in a basket was | let down by the wall, and escaped his hands.
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And through awindow in a basket was | let down by the wall, and escaped his hands.
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And through awindow in a basket was | let down by the wall, and escaped his hands.
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And through awindow in a basket was | let down by the wall, and escaped his hands.
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47 2CO_11:33 And through awindow in a baské-#/aS+1é- 33Ty the wall, and escaped his hands.



Photo JPG 58 HEB 11 34 °8_HEB_11_34 (2).htm|

Quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of weakness were made strong, waxed valiant in
fight, turned to flight the armies of the aliens.
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fight, turned to flight the armies of the aliens.
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Quenched the violence of fire, escaped the edge of the sword, out of weakness were made strong, waxed valiant in
fight, turned to flight the armies of the aliens.
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58 HEB_11:34 Quenched the violence of fire, 2243B8 tid-HB'BY the sword, out of weakness were made strong,
waxed valiant in fight, turned to flight the armies of the aliens.
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See that ye refuse not him that speaketh. For if they escaped not who refused him that spake on earth, much more
[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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See that ye refuse not him that speaketh. For if they escaped not who refused him that spake on earth, much more
[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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See that ye refuse not him that speaketh. For if they escaped not who refused him that spake on earth, much more
[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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See that ye refuse not him that speaketh. For if they escaped not who refused him that spake on earth, much more
[shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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58 HEB 12:25 Seethat ye refuse not him that SSediteth- el ey escaped not who refused him that spake on
earth, much more [shall not] we [escape], if we turn away from him that [speaketh] from heaven:
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Whereby are given unto us exceeding great and precious promises:. that by these ye might be partakers of the
divine nature, having escaped the corruption that isin the world through lust.
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Whereby are given unto us exceeding great and precious promises:. that by these ye might be partakers of the
divine nature, having escaped the corruption that isin the world through lust.
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divine nature, having escaped the corruption that isin the world through lust.
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Whereby are given unto us exceeding great and precious promises:. that by these ye might be partakers of the
divine nature, having escaped the corruption that isin the world through lust.
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Whereby are given unto us exceeding great and precious promises:. that by these ye might be partakers of the
divine nature, having escaped the corruption that isin the world through lust.
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Whereby are given unto us exceeding great and precious promises:. that by these ye might be partakers of the
divine nature, having escaped the corruption that isin the world through lust.
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61_2PE_01:04 Whereby are given unto us exceSdirg G- éci ous promises: that by these ye might be
partakers of the divine nature, having escaped the corruption that isin the world through lust.
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For when they speak great swelling [words] of vanity, they allure through the lusts of the flesh, [through much]
wantonness, those that were clean escaped from them who livein error.
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For when they speak great swelling [words] of vanity, they allure through the lusts of the flesh, [through much]
wantonness, those that were clean escaped from them who livein error.
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For when they speak great swelling [words] of vanity, they allure through the lusts of the flesh, [through much]
wantonness, those that were clean escaped from them who livein error.
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For when they speak great swelling [words] of vanity, they allure through the lusts of the flesh, [through much]
wantonness, those that were clean escaped from them who livein error.
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For when they speak great swelling [words] of vanity, they allure through the lusts of the flesh, [through much]
wantonness, those that were clean escaped from them who livein error.
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For when they speak great swelling [words] of vanity, they allure through the lusts of the flesh, [through much]
wantonness, those that were clean escaped from them who livein error.
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61_2PE_02:18 For when they speak great swellfg fivor84-68-04Alty, they allure through the lusts of the flesh,
[through much] wantonness, those that were clean escaped from them who live in error.
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For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and Saviour Jesus
Chrigt, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the beginning.
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Chrigt, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the beginning.
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For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and Saviour Jesus
Chrigt, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the beginning.


http://www.ebibleverses.com/61_2PE/61_2PE_02/61_2PE_02_20/61_2PE_02_20.mp4

PDF Photo 61 2PE 02 20 61_2PE_02_20 (5)-htmi

For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and Saviour Jesus
Chrigt, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the beginning.
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For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and Saviour Jesus
Chrigt, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the beginning.
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For if after they have escaped the pollutions of the world through the knowledge of the Lord and Saviour Jesus
Chrigt, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the beginning.
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61_2PE_02:20 For if after they have escaped th&hefiidis 6 -fi@Wworld through the knowledge of the Lord and
Saviour Jesus Christ, they are again entangled therein, and overcome, the latter end is worse with them than the
beginning.
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